
Shemitta & the Biblical Meaning of 7 - Class #9   

for Torah in Motion – by Menachem Leibtag 

Chanuka – a ‘national’; ‘relgious’; or ‘universal’ holiday? 

Part Two 

INTRO- 

 Last week’s shiur, we discussed the connection between Chanuka & the winter 

solstice, suggesting an apparent ‘universal’ /agricultural reason for the holiday – as 

well as the meaning of the “chanuka” [dedication] in relation to “chanukat 

ha’mizbayach” both in Chumash and in the book of Macabees. 

  In today’s class, we continue our study by discussing the earliest prophetic 

roots of Chanuka, in the Prophecies of Chagai & Zecharya - in relation the early years 

of the Second Temple Period. 

 

I.  The date of Chanuka – BEFORE Chanuka 

 

A]  Ezra Chapter 1 – The beginning of the 2nd Temple Period 

כו   א נַת אַחַת, לְׁ רַס וּבִשְׁ , לִכְלוֹת  רֶש מֶלֶךְ פָּ
רוּחַ כֹּרֶשׁ  -, אֶת’ההֵעִיר   יִרְמְיָה: פִי, מִ ’ה-דְבַר
  …מַלְכוּתוֹ-קוֹל בְכָל-פָרַס, וַיַעֲבֶר-מֶלֶךְ

1 Iin the first year of Cyrus king of Persia, at the 
time of the fulfillment of the prophecy of 

Jeremiah –God stirred up the spirit of Cyrus king 

of Persia, that he proclaimed:  

כֹּל מַמְלְכוֹת  --כֹּה אָמַר, כֹּרֶשׁ מֶלֶךְ פָרַס  ב
פָקַד  -אֱלֹהֵי הַשָמָיִם; וְהוּא ’ההָאָרֶץ, נָתַן לִי 

 לוֹ בַיִת, בִירוּשָׁלַםִ אֲשֶׁר בִיהוּדָה.  -עָלַי לִבְנוֹת

2 'Thus says Cyrus king of Persia: All the 

kingdoms of the earth hath the LORD, the God 
of heaven, given me;  He has charged me to 

build Him a house in Jerusalem.  

יַעַל,  עַמּוֹ, יְהִי אֱלֹהָיו עִמּוֹ-בָכֶם מִכָל-מִי  ג , וְׁ
יִבֶן, אֶת  ה; וְׁ לַםִ אֲשֶר בִיהוּדָּ ית -לִירוּשָּ   ’הבֵּ

ל אֵּ רָּ י יִשְׁ  ר בִירוּשָׁלָםִ.  הוּא הָאֱלֹהִים, אֲשֶׁ --אֱלֹהֵּ

3 Whosoever there is among you of all His 

people--his God be with him--let him go up to 

Jerusalem, which is in Judah, and build the house 
of the LORD, the God of Israel, He is the God 

who is in Jerusalem.  

-הַמְּקֹּמוֹת אֲשֶׁר הוּא גָר-הַנִשְׁאָר, מִכָל-וְכָל  ד
יְנַשְאוּהוּ אַנְשֵׁי מְקֹּמוֹ, בְכֶסֶף וּבְזָהָב  --שָׁם

לְבֵית הָאֱלֹהִים,  --הַנְדָבָה -בִרְכוּשׁ וּבִבְהֵמָה; עִםוּ
   אֲשֶׁר בִירוּשָׁלָםִ. 

4 And whosoever is left, in any place where he 

lives, let the men of his place help him with 

silver, and with gold, and with goods, and with 
beasts, beside the freewill-offering for the house 

of God which is in Jerusalem.'  

B]   Ezra Chapter 4 – The ‘first intifada’ 

י  -כִי  :וּבִנְיָמִן וַיִשְׁמְעוּ, צָרֵי יְהוּדָה   א נֵּ בְׁ
ה בונִ  י  הַגּולָּ ה אֱלֹהֵּ ל, לַיהוָּ יכָּ ים הֵּ

ל.יִשְׁ  אֵּ   רָּ

1 Now when the adversaries of Judah and 

Benjamin heard that the children of the captivity 

were building a Temple  

י עַם--הָאָרֶץ-וַיְהִי, עַם  ד דֵּ רַפִים, יְׁ -מְׁ
ה; ומב הוּדָּ ם,  יְׁ בַהֲלִים( אותָּ להים )וּמְׁ

נו    ת.לִבְׁ

4 Then the people of the land weakened the 

hands of the people of Judah, & harried them 

while they were building,  

-וְסֹּכְרִים עֲלֵיהֶם יוֹעֲצִים לְהָפֵר עֲצָתָם  ה
רְיָוֶשׁ  מַלְכוּת, דָ -כָליְמֵי, כוֹרֶשׁ מֶלֶךְ פָרַס, וְעַד

 פָרָס.  -מֶלֶךְ

5 and hired counsellors against them, to frustrate 

their purpose, all the days of Cyrus king of 

Persia, even until the reign of Darius king of 

Persia.  



C]  Haggai Chapter 1 – A new administration – a new hope! 

שִשִי,  הַמֶּלֶךְ, בַחֹּדֶשׁ הַ יִם, לְדָרְיָוֶשׁבִשְׁנַת שְׁתַ   א
חַגַי  -בְיַד ’ה-הָיָה דְבַר--בְיוֹם אֶחָד לַחֹּדֶשׁ

שְׁאַלְתִיאֵל פַחַת יְהוּדָה,  -זְרֻבָבֶל בֶן-הַנָבִיא, אֶל
 יְהוֹצָדָק הַכֹּהֵן הַגָדוֹל, לֵאמֹּר.  -בֶןיְהוֹשֻׁעַ  -וְאֶל

1 In the second year of Darius the king, in 

the 6th month, in the first day , came the 

word of God by Haggai the prophet unto 

Zerubbabel the son of Shealtiel, governor of 

Judah, and to Joshua the son of Jehozadak, 

the high priest:  

ם הַזֶה  :צְבָאוֹת, לֵאמֹּר ’הכֹּה אָמַר   ב עָּ   הָּ
רוּ, לאֹ עֶ  מְׁ ית -באֹ עֶת-ת אָּ הִבָּ   ’הבֵּ     נות.לְׁ

2 'Thus says God: This people say: The time 

is not come, the time that the LORD'S house 

should be built.' {P}  

-שִימוּ לְבַבְכֶם, עַל  צְבָאוֹת:  ’הכֹּה אָמַר,   ז
ץ,    דַרְכֵיכֶם. אתֶם עֵּ ר וַהֲבֵּ הָּ יִת עֲלוּ הָּ נוּ הַבָּ  …וּבְׁ

7 Thus says God: Consider your ways. Go 

up to the hill-country, and bring wood, and 

build the House… 

 

D.  Zecharya chapter 2 / Haftara for shabbat Chanuka 

             - Prophetic encouragement 

בָא  -כִי הִנְנִי--צִיוֹן-רָנִי וְשִמְחִי, בַת  יד
אֻם ךְ, נְׁ תוכֵּ תִי בְׁ כַנְׁ שָּ   .’ה-וְׁ

14 'Sing and rejoice, O daughter of Zion; 

for, lo, I come, and I will dwell in the midst 

of thee, saith the LORD.  

 

E]  Haggai Chapter 2 – Jerusalem CAN be Great Again! 

-, בְיַד’ה -הָיָה, דְבַר--רִים וְאֶחָד לַחֹּדֶשׁבַשְבִיעִי, בְעֶשְ   א
-מִי בָכֶם, הַנִשְׁאָר, אֲשֶׁר רָאָה אֶת  ג ...מֹּרחַגַי הַנָבִיא, לֵא

-הַבַיִת הַזֶה, בִכְבוֹדוֹ הָרִאשׁוֹן; וּמָה אַתֶם רֹּאִים אֹּתוֹ, עַתָה
…-  

1  On the 21st day of the 7th month, came 
the word of the LORD by Haggai the 

prophet, saying: 3 Who is left among you 

that saw this house in its former glory? and 
how do ye see it now?  

ה חֲזַק  ד עַתָּ יְהוֹשֻׁעַ    וַחֲזַק ’ה -זְרֻבָבֶל נְאֻם וְׁ
עַם הָאָרֶץ,  -כָל קוַחֲזַ יְהוֹצָדָק הַכֹּהֵן הַגָדוֹל -בֶן

 ’ה אֲנִי אִתְכֶם, נְאֻם -כִי  וַעֲשוּ:--’ה -נְאֻם
 .  צְבָאוֹת

4 Yet now be strong, O Zerubbabel, saith 
the LORD; and be strong, O Joshua, son of 

Jehozadak, the high priest; and be strong, 

all ye people of the land, saith the LORD, 
and work; for I am with you,  

אַחֲרון,    ט בוד הַבַיִת הַזֶה הָּ יֶה כְׁ דול יִהְׁ גָּּ
רִאשון-מִן    …צְבָאוֹת  ’ האָמַר, --הָּ

 
Ground Breaking Ceremony – 24 Kislev! 

9 The glory of this latter house shall be 

greater than that of the former, saith the 

LORD of hosts; and in this place will I 
give peace, saith the LORD of hosts.'  

ה לַ   י עָּ בָּ אַרְׁ רִים וְׁ עֶשְׁ תַ בְׁ נַת שְׁ שִיעִי, בִשְׁ יִם  תְׁ
וֶ  יָּ רְׁ דָּ  חַגַי הַנָבִיא  -, אֶל’ה-הָיָה, דְבַר--ש לְׁ

10 In the24th day of the ninth month, in the 
2nd year of Darius, came the word to 

Haggai  

 הַיוֹם הַזֶה -נָא לְבַבְכֶם מִן-שִימוּ וְעַתָה   טו
יכַל אֶבֶ -אֶבֶן אֶל-מִטֶרֶם שוּםוָמָעְלָה  הֵּ  . ’הן, בְׁ

15 And now, I pray you, consider from this 

day and forward--before a stone was laid 

upon a stone in the Temple of God  

הַיוֹם הַזֶה וָמָעְלָה;  -נָא לְבַבְכֶם, מִן -ימוּשִ   יח 
שִיעִי ה לַתְׁ עָּ בָּ אַרְׁ רִים וְׁ ם  הַיוֹ-מִן, לְ מִיּום עֶשְׁ

יכַל-אֲשֶר  שִימוּ לְבַבְכֶם.  --’ה-יסַֻד הֵּ

18 consider, I pray you, from this day and 

forward, from the 24th day of the ninth 
month, even from the day that the 

foundation of the LORD'S temple was laid, 

consider it;  



הַגֶפֶן וְהַתְאֵנָה  -רָה, וְעַדגוּהַעוֹד הַזֶרַע, בַמְּ   יט
ֹּא נָשָא הַיּום הַזֶה,  -מִן--וְהָרִמּוֹן וְעֵץ הַזַיִת, ל

ךְ. רֵּ     אֲבָּ

19 is the seed yet in the barn? yea, the vine, 

and the fig-tree, and the pomegranate, and 

the olive-tree hath not brought forth--from 

this day will I bless '  

 חַגַי, -שֵׁנִית אֶל ’ה-וַיְהִי דְבַר  כ

אמֹר  ה לַחֹדֶש לֵּ עָּ בָּ אַרְׁ רִים וְׁ עֶשְׁ  .  בְׁ

20 And the word of the LORD came the 
second time unto Haggai in the four and 

twentieth day of the month, saying:  

אֲנִי   אמֹּר:לֵ ה יְהוּדָ -זְרֻבָבֶל פַחַת-אֱמֹּר, אֶל  כא
 הָאָרֶץ.  -הַשָמַיִם וְאֶת-מַרְעִישׁ, אֶת

21 'Speak to Zerubbabel, governor of 

Judah, saying: I will shake the heavens and 

the earth;  

תִי, חֹזֶק פַכְתִי, כִסֵא מַמְלָכוֹת,  וְהָ   כב  מַדְׁ הִשְׁ וְׁ
כות הַגּויִם לְׁ , וְרֹּכְבֶיהָ, וְיָרְדוּ  הבָ ; וְהָפַכְתִי מֶרְכָ מַמְׁ

 סוּסִים וְרֹּכְבֵיהֶם, אִישׁ בְחֶרֶב אָחִיו.  

22 and I will overthrow the throne of 
kingdoms, and I will destroy the strength 

of the kingdoms of the nations; and I will 

overthrow the chariots, and those that ride 

in them; and the horses and their riders  

בֶלצְבָאוֹת אֶקָחֲךָ  ’ה-בַיוֹם הַהוּא נְאֻם  כג רֻבָּ -בֶן זְׁ
ם, וְשַמְתִיךָ, ’ה -שְׁאַלְתִיאֵל עַבְדִי, נְאֻם   :כַחותָּ

   בָאוֹת.צְ  ’הבְךָ בָחַרְתִי, נְאֻם -כִי 

23 In that day, saith the LORD of hosts, will I 

take thee, O Zerubbabel, My servant, the son of 

Shealtiel, saith the LORD, and will make thee 

as a signet; for I have  chosen thee, saith the 

LORD of hosts.'  

F]  Zechariah Chapter 4 –Vision of the Menorah  & its message  

/Haftara for Chanuka 

ֹּאמֶר אֵלַי, מָה   ב   אַתָה רֹּאֶה רָאִיתִיוַי
ֹּאמֶר    ו  ...וְהִנֵה מְנוֹרַת זָהָב כֻלָהּ וַיַעַן וַי

זְרֻבָבֶל  -, אֶל’ה-זֶה דְבַר  אֵלַי לֵאמֹּר
כֹחַ   לֵאמֹּר:  לאֹ בְׁ חַיִל, וְׁ -כִי אִם--לאֹ בְׁ
רוּחִי    צְבָאוֹת  ’ה, אָמַר בְׁ

2 And he said unto me: 'What seest thou?' 

And I said: 'I have seen, and behold a 

candlestick all of gold…6 Then he 

answered and spoke unto me, saying 'This 

is the word of the LORD unto Zerubbabel, 

saying: Not by might, nor by power, but by 

My spirit, saith the LORD of hosts. 

 

II.  Some two hundred years later / 

 [Chagai prophecies fulfilled by the Maccabees] 
Maccabees: Book One 

, Chapter Four: 
36 Then said Judas and his brethren, 
Behold, our enemies are discomfited: let 
us go up to cleanse and dedicate the 
sanctuary…. 

  

41 Then Judas appointed certain men 
to fight against those that were in the 
fortress, until he had cleansed the 
sanctuary.  

42 So he chose priests of blameless 
conversation, such as had pleasure in 
the law:  

43 Who cleansed the sanctuary, and 
bare out the defiled stones into an 
unclean place.  

44 And when as they consulted what to 
do with the altar of burnt offerings, 
which was profaned;  

 

 טיהור המקדש 

   :לה( וידבר יהודה ואחיו אל העם לאמור

 לו( הן האויב ניגף לפנינו,  

 .'וטיהרנו את מקדש הועתה עלה נעלה 

לז( וייקהלו כל אנשי הצבא ויעלו יחדו על הר 

 ציון.  

)לח( ויהי בראותם את המקדש כי שמם, ואת  

רופות באש  המזבח כי חולל, והדלתות ש

והלשכות נהרסות, ועשב השדה צמח בכל  

גבולו מסביב. )לט( ויקרעו את בגדיהם ויזרקו 

 עפר על ראשם ויתאבלו מאוד.  



45 They thought it best to pull it down, lest 
it should be a reproach to them, because 
the heathen had defiled it: wherefore they 
pulled it down,  

 

46 And laid up the stones in the mountain 
of the temple in a convenient place, until 
there should come a prophet to show 
what should be done with them.  

47 Then they took whole 
stones according to the 
law, and built a new altar 
according to the former;    

 

48 And made up the 
sanctuary, and the things 
that were within the 
temple, and hallowed the 

courts.  
 49 They made also new holy vessels, 
and into the temple they brought the 
candlestick, and the altar of burnt 
offerings, and of incense, and the table.  

 

50 And upon the altar they burned 
incense, and the lamps that were upon 
the candlestick they lighted, that they 
might give light in the temple. .. 

 

52 Now on the five 
and twentieth day of 
the ninth month, 
which is called the 
month Casleu, in the 
hundred forty and 
eighth year, they rose 
up in the morning,  

 

53 And offered 
sacrifice according to 
the law upon the new 
altar of burnt 
offerings,.    

וצרות תרועה, ויפלו על פניהם  )מ( ויריעו בחצ 

 ותעל שוועתם השמיימה. 

I     מא( ויצווה יהודה את גדוד אחד מאנשיו(

לצור על המצודה עד טהרם את המקדש.  

בחר מן הכוהנים אשר לא נטמאו  )מב( וי

  ואשר לא עזבו את ברית אלוהיהם, ויצוום

לטהר את המקדש ולהשליך את האבנים  

 אשר נטמאו אל מקום טמא. 

, ויועצו ויראו את מזבח העולה כי חולל )מג(   

לב יחדו כדת מה לעשות. )מד( ותהי העצה 

, לבלתי היעוצה לנתוץ את המזבח עד רדתו 

כי חיללוהו זרים.  היות להם למכשול, יען 

ויניחו את האבנים על הר  וייתצו אתו. )מה(  

אשר יקום  עד   מקום פלוני אלמוני,   הבית אל 

להורותם את אשר יעשון. )מו(   נביא בישראל 

ויקחו אבנים שלמות אשר לא עלה עליהן  

ויבנו מזבח חדש  ברזל, ככתוב בתורת ה'  

 . כתבנית הראשון 

 

 כסליו   ה כ"   -חנוכת המזבח  

, וישימו את  דשו את כל כלי הקודש ויח )מח(  

המנורה אל ההיכל ואת מזבח הקטורת ואת  

 .  שולחן הפנים 

 הקטורת על המזבח,  )מט( וישימו את  

  ועל המנורה העלו את נרותיה     

 .  להאיר במקדש

לחם הפנים על השולחן,  נ( ויתנו את  

, ותכל  ואת הפרוכת המסך על הארון 

 כל העבודה כאשר בתחילה.  

ביום החמישי ועשרים לחדש  ויהי    )נא( 

שיעי הוא כסלו, בשנת שמונה וארבעים  הת 



 

54   At the same time and day the heathen 
had profaned it, even in that was it dedicated 
with songs, and citherns, and harps, and 
cymbals.   

56 And so they kept the dedication of the 
altar eight days and offered burnt offerings 
with gladness, and sacrificed the sacrifice of 
deliverance and praise.  

 

59 Moreover Judas and his brethren with the 
whole congregation of Israel ordained, that the 
days of the dedication of the altar should be 
kept in their season from year to year by the 
space of eight days, from the five and 
twentieth day of the month Casleu, with 
mirth and gladness. 

, וישכימו בבוקר ויעלו עולות על המזבח ומאה 

 החדש כמשפט. 

ויחנכו את המזבח בעצם היום אשר  )נב(    

, ויהללו לה' בשירים  טמאו אותו הגויים 

ובכינורות בחלילים ובמצלצלים. )נג( ויפלו על 

להם עוז    פניהם וישתחוו לה' על אשר נתן

 ותשועה. 

,  ויחוגו את חנוכת המזבח שמונת ימים )נד(   

   ...ויעלו עולות ותודות בשמחת לבבם. 

לחוג  )נז( ויצווה יהודה ואחיו וכל קהל ישראל  

ביום החמישה ועשרים   את חנוכת המזבח 

מדי שנה בשנה  שמונת ימים  לחדש כסלו 

 ' בהלל ובתודה לה 

 

 

III.   Josephus Aniquities Book XII chapter 8  -  200 years AFTER Chanuka! 

7. Now Judas celebrated the festival of the restoration of the 

sacrifices of the temple for eight days, and omitted no sort of 

pleasures thereon; but he feasted them upon very rich and 

splendid sacrifices; and he honored God, and delighted them by 

hymns and psalms.  

Nay, they were so very glad at the revival of their customs, 

when, after a long time of intermission, they unexpectedly had 

regained the freedom of their worship, that they made it a law 

for their posterity, that they should keep a festival, on account 

of the restoration of their temple worship, for eight days.  

And from that time to this we celebrate this festival, and call 

it Lights. 

 I suppose the reason was, because this liberty beyond our 

hopes appeared to us; and that thence was the name given 

to that festival.   Judas also rebuilt… 
 

… 


